
tő) mértékhatározói alárendelt mondata, végül a körmondatot egy (az összes 
főmondatra vonatkozó) célhatározói alárendelt mondat zárja. 

Drága nagyapónk, 
ha fehér bajuszodat a fekete föld meg nem ette volna, 

[akkor] most nagy-nagy piros csuprot csináltatnék néked, akkorát, 
hogy az ég is beleférne, 

és megtölteném finom ételekkel; 
[és] tajtékpipát vennék néked, 
és megtölteném illatos dohánnyal; 
[és] báránybőrös bundát csináltatnék néked, 
és óesztendő éjszakáján csengős szánrml járnám be veled a falut, 

hogy megengeszteljem a szívedet... 

A körmondat harmonikus szépségét, arányosságát az ellentét („fehér ba-
jusz" — „fekete föld"), a szóismétlések („csináltatnék", „megtölteném" — két-
szer; „néked", „és" — háromszor), valamint az egyes szám első személyű, fel-
tételes módban álló, felsorolásszerűen elhelyezett igék („csináltatnék", „meg-
tölteném", „vennék", „megtölteném", „csináltatnék", „járnám be"), tárgyak 
(„piros csuprot", „tajtékpipát", „báránybőrös bundát") és határozók („finom 
ételekkel", „illatos dohánnyal", „csengős szánnal") emelik ki. 

Egy pillanatig sem kétséges, hogy az Egy csupor zsír szerzője a nyelv tu-
datos művelője. Sütő András az a prózaíró, akinek az anyanyelv nem csak 
egyszerű kifejezési eszköz, hanem közösség, magatartás, törvény és erkölcs ís: 
az emberi és nemzeti megmaradás reménye. 

GÖMÖRl GYÖRGY 

Magyarok a régi Cambridge-ben 
Néhány évvel ezelőtt az angliai Cambridge testvérvárosává fogadta Sze-

gedet. Ez a gesztus kicsit meglepte a szegedieket, nem tudták mire vélni a 
nagy hírű angol egyetemi város kitüntető figyelmét, s amikor küldöttségük 
eljött Angliába, hogy aláírja a testvérvárosi szerződést, az akkori tanácselnök 
kerek-perec megkérdezte tőlem: mondd, mégis hogyan jutott eszébe ezeknek 
a derék cambridge-ieknek, hogy éppen bennünket válasszanak? Ez engem 
is érdekelt, hiszen az, hogy Szegednek jő nevű egyeteme van, még nem per-
döntő érv egy ilyen kezdeményezés mellett. (Cambridge másik testvérvárosa 
Heidelberg, viszont annak az egyeteme pár száz évvel régibb, mint Szegedé.) 
Megkérdeztem, s a cambridge-i tanára akkori, munkáspárti elnöke — civil-
ben történész — a következő választ adta: — Tudod, mi Cambridge-t atom-
mentes várossá nyilvánitottuk. Gondoltuk, hozzájárulunk az antinukleáris 
mozgalom fellendítéséhez Kelet-Európában, és mivel Szegeden nincs atom-
erőmű, van viszont egy egyetem, hát e z é r t . . . . . . . . . . 
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Ezt az anekdotát csak azért mondtam el, hogy felkeltsem vele a szegedi 
lokálpatrióták érdeklődését Cambridge, vagyis latin nevén Cantabrigia iránt. 
Ez a Cam folyócska partján fekvő város, ahol a XIII. század óta működik 
egyetem és ahová első útleírónk, Szepsi Csombor Márton, szegény feje, so-
hasem jutott el (igaz, hogy elment helyette „Cantuariába", vagyis Canterbury-
be, és az se csúnya hely), már évszázadok óta sűrűn látogatott akadémiai 
nevezetesség. A régi magyarok közül is sokan eljutottak Cambridge-be. 
Kutatásaim mind újabb tényeket hoznak napvilágra, s nem árt ezekről időn-
ként számot adni. Annál is inkább, mert amit erről a témáról egy évtizede 
írtam, ma már csak nagy vonalaiban helytálló, annyi új adattal gazda-
godott. 

Itt van mindjárt a XVI. század legkorábbi cambridge-i magyar látoga-
tóinak a kérdése. Berzeviczy Gergely diplomáciai megbízatásban járt Angliá-
ban. Az 1564-es látogatásáról eddig is tudtunk, de őutána sokáig Skaricza 
Mátét és két teológustársát (1573) tartottuk az első néhány cambridge-i ma-
gyar vándordiáknak. Időközben azonban felbukkant az a Volpe vagy Vulpe 
János nevű, pécsi születésű tudós, aki 1562-ben lett a Gonville és Caius Col-
lege tagja, majd hét év múltán orvosdoktora. Jelenlegi tudomásunk szerint 
ő az első Hungarus (mert hogy magyar anyanyelvű lett volna, neve alapján 
nem állíthatjuk; inkább magyarországi németet vagy olaszt gyanítunk benne), 
aki a XIX. század előtt matrikulált Cambridge-ben! Miután végzett, le is 
telepedett Angliában; 1590 táján halt meg, mint egy előkelő főúr, az Earl of 
Sussex orvosa. 

De már Vulpe előtt vagy vele pontosan egy időben járt Angliában egy 
magyar protestáns teológus, akiről gyaníthatjuk, hogy útja során a két ang-
liai egyetem valamelyikén is megfordult. Szikszai Lukácsról van szó, akit 
Zoványi még „Szőcs Lukácsként" emleget,1 de akinek Bullingerhez írt hosz-
szabb levele azóta már kiadásra került;2 Szikszai ebben a többi közt arról is 
beszámol, hogy nemrégiben bejárta Angliát. Mivel Szikszai Bullinger mellett 
személyes ismeretségben állt az ugyancsak kitűnő angol kapcsolatokkal ren-
delkező Conrad Gessnerrel, valamint Peter (Vermigli) Martyrral, feltehetjük, 
hogy Angliában jártában a cambridge-i tudós doktorokat is meglátogatta 
— noha erről nem ejt szót említett levelében. 

Biztosabb adataink vannak Üjfalvi Imréről és Váczi Gergelyről, akik ki-
tűnő ajánlólevelekkel fölfegyverkezve 1595 júliusában érkeznek Angliába, s 
itt ellátogatnak Cambridge-be is néhány napra, ahol a wittenbergi végzettségű 
üj falvi számos ismert angol professzorral találkozik, így William Whitakerrel. 
Andrew Downesszal, William Rogersonnal és Peter Baróval. Később Űjfal-
viék Oxfordban is megfordulnak, és útjuk végén Londonban fölkeresik a 
nagy tekintélyű William Camdent, a Britannia szerzőjét és Budai Parmenius 
István ismerősét is. Minderről először Keserű Bálint számolt be a gazdag 
Üj falvi-emlékkönyv alapján.3 

A XVII. század első éveiben a magyar peregrinusok főleg Heidelberget 
keresik fel, Dávid Pareus respondenseinek (ahogy ma mondanánk, kutatódiák-
jainak) többsége belőlük kerül ki. A harmincéves háború kitörése és Heidel-
bergnek ezzel kapcsolatos hadszíntérré válása vezet ahhoz az „irányváltás-
hoz", aminek következtében a „helvét vallású" magyar lelkészek vagy lelkész-
jelöltek Hollandia felé veszik az útjukat. A leideni egyetem már korábban is 
jó hírnévnek örvend, de hamarosan felzárkózik hozzá a franekeri, majd a 
groningeni, és 1623 tájára kialakul egy olyan magyar peregrinus-útvonal, ami 
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aztán megmarad egészen a harmincas évek végéig: az Odera melletti Frank-
furt az első állomás, amit Bréma, Franeker és Leiden követ. Vannak, akik 
Leidenből vagy Franekerből még átmennek a harmadik németalföldi egye-
temre Groningenbe (Utrecht valamivel későbbi alapítás); megint mások rög-
tön Franekerből vagy Leidenből hosszabb-rövidebb időre átkelnek Angliába.4 

Sőt, még az is előfordul, hogy valaki Leidenbe csak Anglia után látogat el, 
mint például a sokoldalú és sokfelé megfordult Csanaki Máté. Ennek az 
„összeurópai" peregrinusnak, aki Sárospatak mellett Nagyszombatban és Po-
zsonyban is tanult, Heidelberg volt az első külföldi állomása, azután Bréma 
(ahol „tanulótársa" volt a később elhíresült Coccejus), s talán innen mehetett 
át Hamburgon keresztül Angliába. Oxfordban bizonyíthatóan megfordult, és 
talán ő az a néven nem nevezett magyar, akit az egyik cambridge-i számadás-
könyv 1623-ban „a teológia bakkalaurátusaként" tart számon.5 Ezután Csanaki 
hosszabb időt tölt Leidenben, itt adja ki 1625-ben Controversiae partim logicae 
című filozófiai művét, később felbukkan Bázelben, majd Páduában, és csak 
1629-ben tér vissza Erdélybe. Itt rögtön megteszik a fejedelem (I. Rákóczi 
György) udvari orvosának, és pár évre rá a kolozsvári iskola rektorának. 
1636-ban hal meg. Szenei Molnár Albert mellett Csanaki az első fontosabb 
magyar peregrinus a XVIII. századi Angliában, leszámítva persze Szepsi 
Csombort, aki 1618-ban fordul meg a szigetországban. Csanaki alighanem la-
tinul érintkezett az angolokkal; angliai tartózkodásának egyik furcsa epizód-
járól különben be is számol népszerű kis szatirikus művében, a több kiadást 
megért Nobile scabiei encomium-ban. 

1625-ben két kassai alumnus, Tállyai János és Bakai Benedek járnak 
Cambridge-ben, az első hónapokig marad, feltehetően előadásokat látogat 
(bár nem matrikulál), az utóbbi később átmegy Oxfordba, ahol jobban érzi 
magát, ha másért nem, azért, mert ott már működik a Bodleian, a kor szín-
vonalához képest jól szervezett, gazdag egyetemi könyvtár.6 1625 májusában 
Cambridge-ben találjuk Kecskeméti Mátét, aki később Debrecenben lesz isko-
lamester; ottlétéről egy német peregrinus emlékkönyvéből tudunk. Kecske-
méti ezt a magyar nyelvű szöveget írja be német peregrinustársa albumába: 

„Világi örömre a nyavalyás de jut, 
Kin megtért bűnösnek szíve repes és fut, 
Véletlenül ember dicsőségre is jut, 
Hogyha víg orcával viseli el a bút"1 

1628 februárjában látogat el Hollandiából Angliába Bethlen Péter és kí-
sérete. Turistaútjuk részben diplomáciai megbízatás, amelynek során a Bethlen 
Gábor unokaöccsét kísérő „rangidős" urak, Bornemisza Ferenc és Cseffei 
László el-, vagyis inkább megmagyarázzák fejedelmük külpolitikáját az if jú 
I. Károly király minisztereinek. Erről a látogatásról maradt fenn Pálóczi Hor-
váth János Bethlen Istvánhoz intézett levele, amelyben az erdélyi nemesúr 
az angol egyetemi városok gazdagságáról áradozik. Idézzük: „Ennek a két 
egyetemnek [ti. Oxfordnak és Cambridge-nek] összesen körülbelül 36 kollé-
giuma van, melyeknél ragyogóbb épületeket eddig nem l á t t u n k . . . Egyesek 
annyira kiemelkednek a többiek közül, mint valami fellegvár (hazánk bár-
csak egyetlenegyet is birtokolna ezekből a kollégiumokból!). Minden említett 
kollégiumnak van egy válogatott könyvekkel gazdagon ellátott könyvtára."8 

(Kiss Magda fordítása.) 
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Az első magyar, aki már azzal a szándékkal látogat el Cambridge-be, hogy 
ott angolul is megtanuljon, alighanem Medgyesi Pál, a XVII. század magyar 
kegyességi irodalmának kiemelkedő alakja. Mindössze fél évet tölt a Cam 
partján fekvő kisvárosban, de olyan szorgalmasan tanul, hogy már Cambridge-
ben elkezdheti átültetni magyarra a Praxis Pietatis-t, Lewis Bayly püspök 
nagy sikerű művét: „Én e könyvet (az ő hasznos voltát Nemzetemmel közleni 
óhajtozó buzgóságomnak tüzétől gerjedeztemben) még Angliában, ama régi 
híres-neves és emlékezetes Cantabrigiai Académiában kezdettem volt fordí-
tani . . . " , majd mint tudjuk, a Debrecenbe látogató Szenei Molnár Albert un-
szolására fejezte be.9 Medgyesinek, aki később I. Rákóczi György udvari lel-
késze lett, nem ez volt az egyetlen angolból fordított műve, és egy másik 
teológiai vitairatából, az 1650-ben Bártfán kiadott Dialógus politicus-eccle-
siasticusból kitetszik, milyen mélyen foglalkoztatta Medgyesit az anglikán 
egyház állapota, illetve annak nem elég radikális szakítása a katolicizmussal. 

Medgyesivel körülbelül egy időben járnak Cambridge-ben Ruszkai And-
rás, Nábrádi János és Madarasi János. Utóbbi magyar bibliát küld Hollandiá-
ból az egyik cambridge-i tanárnak, aki szívesen látta kollégiumában camb-
ridge-i tanulása idején. Megfordul itt Debreceni Simonides Gáspár is, egy 
ttagy sikerű latin bibliakompendium szerzője.10 Legalábbis valószínűnek kell 
tartanunk, hogy Tolnai Dali János, a magyar puritanizmus központi alakja 
is ellátogatott Cambridge-be — ötévi tanulóidejéből alighanem futotta erre, 
meg aztán John Stoughtonnal való kapcsolata is arra enged következtetni, 
hogy fölkereste a puritán teológusairól híres Emmanuel College-ot. De ennek 
— csakúgy, mint Medgyesi vagy Madarasi ittlétének — semmi nyoma az egye-
tem anyakönyvében. Mint ezt már korábban másutt kifejtettem,11 a nem 
matrikulációnak két oka is volt a magyarok esetében: egy anyagi és egy 
teológiai. A rendesen beiratkozott diáknak sokat kellett fizetnie tanulmányai-
ért, tandíjmentességet a magyarok kaptak ugyan Utrechtben, de nem kaptak 
Cambridge-ben, s ráadásul az egyetem hallgatójának le kellett tennie egy 
olyan esküt az anglikán egyház hittételeire, amivel a magyar reformátusok 
öem tudták magukat azonosítani. Így hát a hollandiai magyar peregrinusok-
kal ellentétben az angliaiakat általában nem a matrikulából tudjuk kikeresni, 
hanem más tényanyagból (számadáskönyvek, emlékkönyvek, levelek, könyv-
bejegyzések) szoktuk kihüvelyezni. 

Fennmaradt ugyanis néhány érdekes levél (latinul persze), amiben a ma-
gyar látogató köszönetet mond angol vendéglátójának. Van egy ilyen a negy-
venes évek elejéről, Szerencsi R. Pétertől. Szerencsi Vedelius híres „Colle-
gium Hungaricum" című gyűjteményében is szerepel; ez a franekeri disputá-
oiógyűjtemény szinte kizárólag magyar protestáns teológusok szövegeiből áll. 
A magyar peregrinus a fenti levélben William Sancroft, későbbi canterburyi 
érseknek, akkor még a cambridge-i Emmanuel College tanárának köszönte 
öieg az egyetemi városban élvezett sziveslátását, és olyan teológiai műveket 
bért Sancrofttól, amelyek legalábbis az angol nyelv passzív ismeretére val-
lanak.12 

A későbbi cambridge-i látogatók közül Köleséri Sámuelről már Herepei 
is tudott, jóllehet, később e sorok írója találta meg Kölesérinek azt a saját 
kezűleg dedikált kis disszertációját Cambridge-ben, amit az a Trinity College 
könyvtárának ajándékozott.13 Kölesérinek, akit a puritán eszmék magyar 
hívei között tartanak számon, alighanem volt elég költőpénze; a Trinity 
College számadáskönyvéből azonban kiderül, hogy néhány évvel később, az 
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1662 63-as tanévben nem kevesebb, mint nyolc magyarnak és erdélyinek 
utaltak ki kisebb anyagi segélyt.1'' A kispénzű magyar peregrinusok közül 
név szerint is azonosíthatjuk Körmendi Péter későbbi református püspököt, 
aki angliai tanulását igen eredeti módon oldotta meg: nem csak Cambridge-
ben töltött néhány hetet (és persze Londonban jó pár hónapot), hanem két 
és fél évi ittlétének nagyobbik részében vidéken élt, Somerset grófság kis 
falucskáiban, ahol angolul is meg kellett tanulnia. Erről a szokatlan hospitá-
lásról Körmendi emlékkönyvéből tudunk, ahol az egyik bejegyző, Blagdon 
falu lelkésze így jellemzi a magyar teológust: „különösen jámbor, nagy tu-
dású és nyílt ember, aki példás türelmet tanúsít a peregrinációja során fel-
merülő nehézségekkel szemben".15 Hosszú külföldi tanulása után Körmendi 
csak 1663 legvégén érkezett vissza Magyarországra. 

A Cambridge-ben megforduló, vagy itt egy-egy trimesztert eltöltő ma-
gyarokat ekkoriban nem csak a kollégiumok támogatták segélyekkel, hanem 
néha az egyetemi hatóságok is. Egy ilyen egyetemi menlevél szövege fenn-
maradt: Edward Rambcur, cambridge-i rektor (Vice-Chancellor) állította kí 
Rimaszombati János részére 1662/63 február 11-én.16 Rimaszombati, aki ba-
rátjával, Szendrei Ferenccel akkor már a második trimesztert töltötte Camb-
ridge-ben, a menlevél szerint már hazafelé készülődött, és később szerencsé-
sen meg is érkezett. Más esetekben is előfordul, hogy a segélyt kiutaló kol-
légium a segélyezett peregrinus neve mellé odaírja: „a rektor ajánló levelé-
nek alapján"; ilyenkor ugyanis nehezebb volt nemet mondani az idegen aj-
kú, de szűkölködő hitsorsosnak. Az élelmesebb peregrinusok tehát a rek-
tornál kezdték, és onnan mentek a kollégiumokhoz, néha több alkalommal is 
igénybe véve azok bőkezűségét. 

1668 nyarán két olyan magyart találunk Cambridge-ben, akik később 
mindketten az emigránssorsot választják, letelepednek Angliában. Szilágyí-
Sylvanus György voltaképpen itt kezdi angliai tudóskarrierjét — egy vagy 
két trimesztert tölt itt, és több kollégiumtól kap pénzbeli segélyt.17 Szilágyi, 
aki teológusnak indult, Angliában pályát cserélt: előbb orvosi tanulmányok-
kal (is) foglalkozott, majd sikeres tankönyvíró lett belőle — latin (és részben 
görög) auktorokat adott ki magyarázatokkal, zsebkönyv formájában. Ekkor 
már régen Londonban élt, és a jelek szerint jól megélt latintudásából és kap-
csolataiból. 1694-ben Bethlen Mihály, és három évvel később Teleki Pál is 
találkozott vele Londonban.18 

A másik magyar — aki 1668-ban pénzt kapott a cambridge-i King's és a 
Christ's kollégiumoktól —, Mezőlaki János ezután még visszament Hollan-
diába, s csak később, 1671-ben telepedett le véglegesen a szigetországban. Me-
zőlaki következetesen „exulánsnak", vagyis száműzöttnek mondta (írta) ma-
gát; Angliában főleg magántanítással kereshette kenyerét (Szilágyi-Sylva-
nushoz és a magániskolát indító Jászberényi Pálhoz hasonlóan ő is jó lati-
nos volt), meg az is lehet, hogy alkalmi támogatást kapott az anglikán egy-
háztól. Cambridge-be egyébként 1680—81-ben visszatért, újra körbejárta a 
kollégiumokat segélyért, azzal, hogy vissza akar térni Magyarországra, s úti-
költségre kell a pénz; aztán mégis maradt Londonban, egészen 1693-ban be-
következett haláláig. Mezőlakit a cambridge-i tudósok közül különösen egy 
John Gunning nevű tanár pártfogolta, a St. John's kollégium igazgatója, aki 
alighanem több alkalommal látta vendégül a sokfelé megfordult és jó angliai 
kapcsolatokkal rendelkező, de szegény sorban tengődő Mezőlakit. 

A magyar protestáns diákok angliai peregrinációja a XVII. század hatva-
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nas éveiben tetőzik. 1670 után is járnak azért még később szép egyházi kar-
riert befutó teológusok Cambridge-ben, példának okáért 1675-ben Kolosvári 
István, Apafi Mihály későbbi diplomatája és erdélyi püspök; 1679 tavaszán 
pedig Hodosi Sámuel, akit a XVIII. század első évtizedében a dunántúli refor-
mátus egyház választ püspökévé. Hodosi több hetet töltött Cambridge-ben, de 
ott, úgy látszik, kevés fontos emberrel találkozott, mert míg albumának lon-
doni bejegyzői között olyan kiválóságok vannak, mint Richárd Baxter, Joseph 
Hill vagy John Owen, az egyetemi városban csak egy olyan tanárral köt 
ismeretséget, aki be is írja nevét emlékkönyvébe: ez egy Thomas Broughton 
nevű orientalista, aki a szokásos latin mellett valamit arabul is beír.19 

Oxfordban, úgy tűnik, a magyarok általában jobb fogadtatásra találnak 
ezekben az években, mint Cambridge-ben; Tarczali Pálnak egy disszertációja 
is megjelenik Oxfordban, Otrokóesi Foris itt vendégeskedik 1690—91-ben és 
Gyöngyösi Árva Pál itt írja meg („Dialithus" álnéven) a szentháromság-taga-
dók elleni latin értekezését. Ez a mű 1699-ben jelent meg Oxfordban,20 és 
még ugyanennek az évnek júliusában Gyöngyösi átrándult Cambridge-be, 
ahol azóta könyvének három példányát is őrzik, mindhárom a szerző által 
dedikált példány. Egyet közülük John Balderston, az Emmanuel College igaz-
gatója, egyet Henry James, az egyetem rektora, egyet pedig a cambridge-i 
egyetemi könyvtár ekkor már szépen gyarapodó gyűjteménye kapott. Gyön-
gyösit 1699. november 12-én London püspöke lelkésszé avatta, s néhány héttel 
később elhagyta Angliát, hogy aztán hazatértében a bécsi cenzúra elkobozza 
számos eretneknek vagy politikailag felforgatónak minősített, Angliában vá-
sárolt könyvét.21 

A századvég főúri látogatói közül Bethlen Mihály és Teleki Pál is fel-
keresik Cambridge-et. Bethlen még jobban is érzi magát itt, mint Oxford-
ban, és leír egy egyetemi avatási ceremóniát, ahol „három baecalaureatusokat 
is tevének, kiket előbb megeskütének holmi punctumokra, a könyvet velek 
megcsókoltatván, amelyből a hitet elmondták, a pro-cancellárius azután lába 
közé vévé és admittála, kezét homlokokra tévén, ugyanazon nap majd estig 
nem esznek pápista módra".22 A jelenlegi cambridge-i avatási szertartás ha-
sonló a leírotthoz, csak a könyv megcsókolása és az estig való böjtölés maradt 
el belőle. 

A XVIII. század első évtizedeiben nagyon megritkulnak a cambridge-i 
magyar látogatók. Az erdélyi peregrinus Almási Istvánon kívül (1707) nin-
csen más senki egészen ifj . Pápai Páriz Ferencig, aki az enyedi gyűjtés szer-
vezése közben látogat le Londonból Cambridge-be. Mint azt már másutt meg-
írtam,23 Pápai Páriz és küldött-társa, Ajtai András Londonban megismerked-
tek Richárd Bentley-vel, a cambridge-i Trinity College befolyásos igazgató-
jával, de nem biztos, hogy utóbbi végül is aktívan támogatta az erdélyiek 
gyűjtését: Pápai Páriz albumának két cambridge-i beírója, John Covel and 
John Colbatch viszont alighanem komoly segítséget nyújtott a gyűjtés lebo-
nyolításában. A többi közt a cambridge-i egyetem tekintélyes összeget szava-
zott meg erre a célra: 1716 február 10-én „a hajdan virágzó, majd tíz éve 
fegyverek által elpusztított erdélyi enyedi kollégium javára" 30 font sterlinget 
utaltak ki.24 Ennek a gyűjtésnek a sikere késztetheti negyven évvel később a 
debrecenieket arra, hogy ők is az egyetem jótékonyságához folyamodjanak 
— Weszprémi István (és Sinai Miklós) szervezi ekkor a gyűjtést — és érde-
kes módon a cambridge-i egyetemi tanács pontosan ugyanazt az összeget 
szavazza meg Debrecen számára, amit hajdan az enyediek kaptak.® Ezzel a 
sikeres második gyűjtéssel aztán szimbolikusan le is zárul Cambridge régi 
magyar kapcsolatainak története. 
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Servus in Christo Dominationis Vestrae" 

ERDÉLYI ÉS HÓDOLTSÁGI JEZSUITA MISSZIÓK, 1609—1625 

„ . . . jelentést teszek róla, milyen nagy szükséget szenvednek azok az el-
hagyott, pokoli farkasoknak kiszolgáltatott keresztények, híján minden lelki 
segítségnek" — kezdi hosszú beszámolóját Bartholomeus Kaáié jezsuita atya 
1613-ban, s a továbbiakban részletesen tudósít a Hódoltságban élő kereszté-
nyek sorsáról, vallási életéről, a különböző felekezetek egymáshoz való viszo-
nyáról, az ott működő missziók térítési módszereiről, nehézségeiről, ered-
ményeiről. 
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